
月のいと明かきに 

 

月のいと明かきに、川をわたれば、牛の歩むままに、水晶などのわれたるやうに、水の散り

たるこそをかしけれ。 

 

ĐÊM TRĂNG SÁNG 
 

Cứ mỗi đêm sáng trăng, khi xe bò đi qua sông, theo mỗi bước chân bò,  nước 
sông lại bắn tung tóe như những mảnh pha lê đang vỡ tan ra. Đó quả là một 
cảnh tượng đẹp. 
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